
 

 

PREDLOG OSNOVE 
 

ZA ZAKLJUČIVANJE SPORAZUMA IZMEĐU EVROPSKE UNIJE I CRNE GORE O UČEŠĆU 
CRNE GORE U PROGRAMU UNIJE „FISCALIS 2021-2027“ 

 
 

I USTAVNI OSNOV ZA ZAKLJUČIVANJE SPORAZUMA 
 

Ustavni osnov za zaključivanje Sporazuma je član 15 stav 1 Ustava Crne Gore, prema 
kojem Crna Gora na principima i pravilima međunarodnog prava, sarađuje i razvija 
prijateljske odnose sa drugim državama, regionalnim i međunardonim organizacijama, 
kao i član 100 stav 1 tačka 4 kojim je data nadležnost Vladi Crne Gore da zaključuje 
međunarodne ugovore. 
 
II OCJENA STANJA ODNOSA SA EVROPSKOM UNIJOM 

 
Odnosi između Crne Gore i EU u Procesu stabilizacije i pridruživanja (PSP) uspostavljeni 
su jula 2001. godine. Na Solunskom samitu 2003. godine potvrđena je evropska 
perspektiva država Zapadnog Balkana, a u julu iste godine uspostavljen je Unaprijeđeni 
stalni dijalog kao forma redovnih konsultacija Crne Gore i EU. 
 
Nakon referenduma o nezavisnosti Crne Gore i proglašenja nezavisnosti u Skupštini 
Crne Gore, Savjet EU je izjavio da će dalje razvijati odnose sa Crnom Gorom kao 
nezavisnom i suverenom državom. Uslijedila su bilateralna priznanja nezavisne Crne 
Gore od država članica EU. Crna Gora je, 15. decembra 2008. godine, podnijela zahtjev za 
članstvo u Evropskoj uniji. Nakon okončane ratifikacije u svim državama članicama EU, 
Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju (SSP) sa Crnom Gorom je stupio na snagu 1. 
maja 2010. godine. Dana 26. juna 2012. godine Evropski savjet za opšte poslove u 
Luksemburgu je dao preporuku Evropskoj komisiji za otpočinjanje pristupnih pregovora 
između Crne Gore i EU i isti su zvanično otpočeli 29. juna 2012. godine.  
 
Članom 100 SSP-a utvrđeno je da će ugovorne strane uspostaviti saradnju u oblasti 
poreza, uključujući mjere usmjerene na dalju reformu crnogorskog fiskalnog sistema i 
prestruktuiranje poreske uprave, u cilju obezbjeđenja efikasne naplate poreza i 
unapređenje borbe protiv fiskalne prevare.  
 

III RAZLOZI ZBOG KOJIH SE PREDLAŽE ZAKLJUČIVANJE UGOVORA  
 

Potpisivanje  Sporazuma između Evropske unije i Crne Gore o učešću Crne Gore u 
programu Unije „FISCALIS 2020” predstavlja uslov za učešće Crne Gore u programu 
„FISCALIS 2021-2027”.  
 
Program Fiscalis 2020, koji je uspostavljen Uredbom (EU) br. 1286/2013 Evropskog 
parlamenta i Savjeta, a koji je sprovodila Komisija  u saradnji s državama članicama i 
pridruženim zemljama, kao i programi koji su mu prethodili znatno su doprinijeli 
olakšavanju i jačanju saradnje među poreskim organima. 
 
Uredbom (EU) 2021/847 Evropskog parlamenta i Savjeta od 20. maja 2021. godine o 
uspostavljanju programa za saradnju u području oporezivanja „Fiscalis” stavljena je van 
snage Uredba (EU) br. 1286/2013.  



 
Djelovanja u okviru programa „Fiscalis 2020“ pokazala su se prikladnim, te je stoga 
ocijenjeno da bi ih trebalo zadržati. Kako bi se osiguralo jednostavnije i fleksibilnije 
sprovođenje  Programa, kao i bolje ostvarivanje njegovih ciljeva, djelovanja bi trebalo 
definisati samo u pogledu ukupnih kategorija, sa popisom konkretnih aktivnosti, poput 
sastanaka i sličnih povremenih događaja, uključujući, prema potrebi, zajedničke 
nadzore, jačanja kapaciteta u području IT-a, kao i pristup poreskih organa međusobno 
povezanim registrima. Program bi, pomoću saradnje i izgradnje kapaciteta, trebao 
takođe unaprijediti i podržati uvođenje i korišćenje inovacija radi daljeg poboljšanja 
sposobnosti za sprovođenje osnovnih prioriteta u oblasti oporezivanja. U cilju 
osiguranja okvira kojim se podržava  unutrašnje  tržište, podstiče konkurentnost Unije i 
štite finanasijski interesi njenih država članica, Program bi trebao doprinijeti: 
podsticanju poreske politike i sprovođenju zakonodavstva Unije koje se odnosi na 
oporezivanje; sprječavanju i suzbijanju poreskih prevara, utaje poreza, agresivnog 
poreskog planiranja i izbjegavanju dvostrukog oporezivanja; sprječavanju i smanjivanju 
nepotrebnih administrativnih opterećenja za građane i privrednike u prekograničnim 
transakcijama; podršci pravednijih i efikasnijih poreskih sistema; ostvarenju punog 
potencijala unutrašnjeg  tržišta i podsticanju fer konkurentnosti u Uniji; podršci 
zajedničkog pristupa Unije u međunarodnim forumima; podsticanju izgradnje 
administrativnih kapaciteta poreskih organa, između ostalog i modernizacijom metoda 
izvještavanja i revizije, te podsticanju osposobljavanja službenika poreskih organa  u 
tom pogledu. 
 
S obzirom na sve veću mobilnost poreskih obveznika, broj prekograničnih transakcija, 
internacionalizaciju finansijskih instrumenata i posljedični povećani rizik od poreskih 
prevara, utaje poreza i agresivnog poreskog planiranja, pri čemu sve navedeno uveliko 
prelazi granice Unije, prilagođavanje ili proširenje evropskih elektronskih sistema radi 
saradnje sa trećim zemljama koje nijesu pridružene Programu i međunarodnim 
organizacijama mogli bi biti u interesu Unije ili država članica. Posebno, takvim 
prilagođavanjima ili proširenjima izbjegli bi se administrativno opterećenje i troškovi 
svojstveni razvoju i radu dvaju sličnih elektronskih sistema za razmjenu informacija, 
jednog na nivou  Unije, a drugog na međunarodnom nivou. Stoga bi, ako je to opravdano 
navedenim interesom, takvo prilagođavanje ili proširenje trebalo biti prihvatljivo za 
finansiranje u okviru Programa. 
 
Kako bi se podržao proces pristupanja i pridruživanja trećih zemalja, Program je 
otvoren za učešće zemalja pristupnica i zemalja kandidata, kao i potencijalnih kandidata 
i partnerskih zemalja evropske politike susjedstva ako su ispunjeni određeni uslovi. 
 
Ovo je prvi program rada programa Fiscalis za saradnju u oblasti oporezivanja koji je 
donijet prema novom višegodišnjem  finansijskom okviru (VFO) za period 2021. – 2027. 
Za razliku od dosadašnjih godišnjih programa rada u programu „Fiscalis 2020“,  ovaj 
program djeluje u okviru višegodišnjih programa rada.  Prvi programski period 
obuhvata period 2021. – 2022.   
 
 Finansijski okvir  za sprovođenje  Programa u  periodu 2021.–2027. iznosi 269. 000 
000,00 EUR. 
 
IV OSNOVNA PITANJA O KOJIMA ĆE SE VODITI PREGOVORI ODNOSNO BITNI 
ELEMENTI KOJE SPORAZUM SADRŽI 

 

Sporazumom se definiše pravni osnov za učešće Crne Gore u Programu Uniije 
„FISKALIS“ u periodu od 2021. do 2027.godine. 



 
Opšti ciljevi programa su: pružanje podrške poreskim organima i oporezivanju kako bi 
se poboljšalo funkcionisanje unutrašnjeg tržišta, podsticanje konkurentnosti Unije i fer 
konkurencije  u Uniji, zaštita finansijskih i privrednih interesa Unije i njenih država 
članica, među ostalim i od poreskih  prevara, utaje poreza i izbjegavanja plaćanja poreza, 
te poboljšanje naplate poreza. 
 
Specifični  ciljevi programa su: pružanje podrške  poreskoj  politici i sprovođenje  
zakonodavstva Unije koje se odnosi na oporezivanje, podrška  saradnje među poreskim  
organima, između ostalog i razmjene poreskih informacija i pružanje podrške izgradnji 
administrativnih kapaciteta, između ostalog i u pogledu razvoja ljudskih resursa, te 
razvoj i rad evropskih elektronskih sistema. 
 
V PROCJENA POTREBNIH FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA IZVRŠAVANJE 

SPORAZUMA 
 

Pravila finansijskog učešća Crne Gore  utvrđena su Aneksom I Sporazuma između 
Evropske unije i  Crne Gore o učešću Crne Gore u programu Unije „FISCALIS ”. 
 
U skladu sa odredbama Protokola 8 o opštim principima učešća Crne Gore u 
programima  Evropske zajednice Crna Gora će u narednom periodu u okviru procesa 
pripreme za korišćenje Instrumenta predpristupne pomoći definisati iznos sredstava 
koji će biti namijenjeni refundaciji dijela  finansijskog doprinosa za učešće u Programima 
Unije. 
 
Program je počeo 1. januara 2021, a završava se 31. decembra 2027. Program 
„FISCALIS” će trajati 7 godina, u skladu sa višegodišnjim finansijskim okvirom. 
 
VI IZMJENA VAŽEĆIH ILI DONOŠENJE NOVIH PROPISA 
 
Zaključivanje navedenog međunarodnog sporazuma ne zahtijeva izmjenu važećih ili 
donošenje novih propisa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Br. (2021)6439767 – 20/10/2021 

EVROPSKA KOMISIJA 

 

ANEKS  

Odluka Komisije 

Kojom se, u ime Evropske unije, odobrava Sporazum između Evropske unije i Crne 

Gore o sudjelovanju Crne Gore u Fiscalis programu za period 2021-2027 

ANEKS 

29. septembar, 2021.                                                                                                 

Ovaj dokument predstavlja prijedlog Evropske unije sporazuma o  pridruživanju Fiscalis 

Programu sa Crnom Gorom. Komisija zadržava pravo izmjene ovog teksta po potrebi u 

zavisnosti od  unutrašnjih zbivanja u EU ili kao rezultat pregovora između EU i Crne Gore.   

Stvarni tekst u konačnom  sporazumu će biti rezultat pregovora između EU i Crne Gore. 

ODRICANJE ODGOVORNOSTI: EU zadržava pravo da izvrši naknadne izmjene ovog teksta 

i da dopuni svoje prijedloge u kasnijoj fazi, modifikujući, dopunjujući ili povlačeći sve ili 

bilo koji dio, u bilo kom trenutku. 

 

 

SPORAZUM 

između Evropske unije i Crne Gore o učešću Crne Gore u Programu Unije Fiscalis 

za period 2021-2027. 

Evropska komisija (u daljem tekstu: Komisija) u ime Evropske unije,  

s jedne strane, 

 i Vlada Crne Gore (u daljem tekstu „Crna Gora“), s druge strane, 

 u daljem tekstu „Strane“ 

 

BUDUĆI DA je Okvirnim sporazumom između Evropske zajednice i Crne Gore o Opštim 

principima za učešće Crne Gore u programima Zajednice1 predviđeno je da  se posebni 

uslovi u vezi sa učešćem Crne Gore u svakom pojedinačnom programu, a posebno 

vezano za finansijski doprinos koji se plaća,  utvrđuju sporazumom Komisije i nadležnih 

organa Crne Gore; 

BUDUĆI DA je Program Fiscalis uspostavljen Uredbom (EU) 2021/8472 Evropskog 

parlamenta i Savjeta; 

BUDUĆI DA posebne odredbe i uslove pridruživanja treba da budu utvrđeni 

međunarodnim sporazumom između Unije i pridružene zemlje; 

                                                      
1 OJ L 192, 22.7.2005, p.84-85 
 
2 OJ L 188, 28.5.2021, p.1-17 



 
PREPOZNAJUĆI opšte principe utvrđene u Uredbi (EU) 2021/847 Evropskog parlamenta 

i Savjeta; 

BUDUĆI DA u skladu sa članom 5. tačka a) i b) prvog podstava Uredbe (EU) 2021/847, 

zemlje pristupnice, zemlje kandidati i potencijalni kandidati i zemlje Evropske susjedske 

politike mogu učestvovati u skladu sa opštim principima i opštim uslovima za učešće tih 

zemalja u programima Unije utvrđenim u odgovarajućim okvirnim sporazumima i 

odlukama Savjeta za pridruživanje, ili sličnim sporazumima, i u skladu sa posebnim 

uslovima utvrđenim u sporazumima između Unije i tih zemalja; 

PRIZNAJUĆI ciljeve programa Fiscalis da podrži poreske vlasti i oporezivanje u cilju 

poboljšanja funkcionisanja unutrašnjeg tržišta, podsticanja konkurentnosti Unije i fer 

konkurencije u Uniji,  zaštite finansijskih i ekonomskih interesa Unije i njenih država 

članica, uključujući zaštitu tih interesa od poreskih prevara, utaje poreza i izbegavanja 

poreza, kao i da poboljša naplatu poreza; 

DOGOVORILI SU SE SLJEDEĆE: 

Član 1 

Djelokrug udruženja 

Crna Gora će učestvovati kao pridružena država i doprinijeti sljedećim djelovima 

programa Fiscalis, iz Uredbe (EU) 2021/847 Evropskog parlamenta i Savjeta od 20. maja 

2021: 

a) aktivnosti navedene u tačkama (a), (b), (d) i (e) prvog podstava stava (2) člana 7 

Uredbe 2021/847, osim ako, s obzirom na prirodu ili sadržaj aktivnosti, učešće Crne 

Gore nije primjereno; 

b) pod uslovom da postoje relevantni zakonski uslovi, učešće u aktivnostima izgradnje 

IT kapaciteta kako je navedeno u tački (c), prvog podstava stava (2) i stavovima (3) i (4) 

člana 7 Uredbe (EU) 2021/847.  

Učešće u aktivnostima počeće na datum dogovoren sa obje strane. 

Član 2 

Uslovi i odredbe u vezi sa učešćem u programu Fiscalis 

1. Crna Gora učestvuje u aktivnostima Fiscalis programa u skladu sa uslovima 

utvrđenim Okvirnim sporazumom između Evropske zajednice i Crne Gore o 

Opštim principima za učešće Crne Gore u programima Zajednice, i pod uslovima 

utvrđenim ovim sporazumom, pravnim aktima iz člana 1. ovog sporazuma, kao i 

svim drugim pravilima koja se odnose na sprovođenje programa Fiscalis, u 

njihovim najnovijim verzijama. 

2. Ukoliko nije drugačije određeno uslovima iz stava 1 ovog Člana, pravna lica 

osnovana u Crnoj Gori mogu učestvovati u aktivnostima Fiscalis programa pod 

uslovima jednakim onima koji važe za pravna lica osnovana u Uniji, uključujući 

poštovanje Restriktivnih mjera EU3. 

3. Predstavnici Crne Gore imaju pravo da učestvuju kao posmatrači u odboru iz 

člana 18 Uredbe 2021/847 o uspostavljanju programa Fiscalis, bez prava glasa i 

za tačke koje se tiču Crne Gore. 

                                                      
3 Restriktivne mjere EU se donose u skladu sa članom 29. Ugovora o Evropskoj uniji ili članom 215. Ugovora o 
funkcionisanju Evropske unije. 



 
4. Putni troškovi i dnevnice predstavnika i eksperata Crne Gore za učešće u svojstvu 

posmatrača u radu odbora iz člana 18 Uredbe 2021/847 o uspostavljanju Fiscalis 

programa ili na drugim sastancima u vezi sa sprovođenjem Fiscalis programa , 

nadoknađuje Komisija po istom osnovu i u skladu sa procedurama koje su na 

snazi za predstavnike država članica Evropske unije. 

5. Crna Gora će preduzeti sve neophodne mjere, po potrebi, da osigura da se roba i 

usluge, kupljene u Crnoj Gori ili uvezene u Crnu Goru, koje se djelimično ili u 

potpunosti finansiraju u skladu sa ugovorima o grantu i/ili ugovorima 

zaključenim za realizaciju aktivnosti u skladu sa ovim Ugovorom, budu 

oslobođene od plaćanja carina, uvoznih dažbina i drugih fiskalnih dažbina, 

uključujući PDV, koji se primjenjuju u Crnoj Gori. 

Član 3 

Finansijski doprinos 

1. Učešće Crne Gore ili crnogorskih pravnih lica u Fiscalis programu podliježe tome 

da Crna Gora finansijski doprinosi Programu i povezanim troškovima 

upravljanja, izvršenja i rada u okviru opšteg budžeta Unije (u daljem tekstu 

„budžet Unije“). Pravila koja regulišu finansijski doprinos Crne Gore navedena su 

u Aneksu I. 

2. Finansijski doprinos će biti u obliku sume: 

a) operativni doprinos; i 

b) naknada za učešće. 

3. Finansijski doprinos će biti u obliku godišnje uplate ucijelo ili u ratama, a 

dospjeće najkasnije [u maju][i avgustu]. 

4. Operativni doprinos pokriva operativne rashode i rashode za podršku Programa i 

biće dodatni kako u dodijeljenim sredstvima za obaveze tako i za plaćanja uz 

iznose unesene u budžet Unije koji je konačno usvojen za program Fiscalis. 

5. Operativni doprinos se zasniva na ključu doprinosa definisanom kao odnos bruto 

domaćeg proizvoda (BDP) Crne Gore u tržišnim cijenama prema BDP-u Unije po 

tržišnim cijenama. BDP po tržišnim cijenama koji će se primenjivati određuju 

posebne službe Komisije na osnovu najnovijih statističkih podataka dostupnih za 

proračun budžeta u godini koja prethodi godini u kojoj dospijeva godišnja isplata. 

Izuzetno, za 2021. operativni doprinos će se zasnivati na BDP-u 2019. godini po 

tržišnim cijenama. Prilagođavanja ovog ključa doprinosa su navedena u Aneksu I. 

6. Operativni doprinos se izračunava primjenom ključa doprinosa, kako je 

prilagođen, na dodijeljena sredstva za obaveze unijete u budžet Evropske unije 

koji je definitivno usvojen za odgovarajuću godinu za finansiranje programa 

Fiscalis. 

7. Naknada za učešće iznosiće 4% godišnjeg početnog operativnog doprinosa 

izračunatog u skladu sa stavovima (5) i (6) i postepeno će se uvoditi kao što je 

navedeno u Aneksu I. Naknada za učešće neće biti predmet retroaktivnih 

prilagođavanja ili ispravki. 

8. Unija će Crnoj Gori obezbijediti informacije u vezi sa njenim finansijskim učešćem 

koje su uključene u informacije o budžetu, računovodstvu, učinku i evaluaciji koje 

se dostavljaju budžetskim organima Unije i organima za otpuštanje u vezi sa 

programom Fiscalis. Te informacije će biti pružene uz poštovanje pravila o 



 
povjerljivosti i zaštiti podataka Unije i Crne Gore i ne dovode u pitanje 

informacije koje Crna Gora ima pravo da dobije prema Aneksu II. 

9. Svi doprinosi Crne Gore ili uplate iz Unije, kao i obračun dospjelih iznosa ili 

iznosa koji će biti primljeni, vrše se u eurima. 

10. Potrebno je da se za sve postupke u vezi sa zahtjevima, ugovorima i izvještajima, 

kao i za sve druge administrativne aspekte Programa koristi engleski jezik. 

Član 4 

Monitoring, izvještavanje i evaluacija 

1. Ne dovodeći u pitanje odgovornosti Komisije, Evropske kancelarije za borbu protiv 

prevara (OLAF) i Evropskog revizorskog suda u vezi sa praćenjem i evaluacijom 

programa Fiscalis, učešće Crne Gore u programu Fiscalis će se kontinuirano pratiti po 

osnovu partnerstva u kom učestvuju Komisija i Crna Gora. 

2. Pravila koja se odnose na dobro finansijsko upravljanje, uključujući finansijsku 

kontrolu, oporavak i druge mjere protiv prevara u vezi sa finansiranjem Unije u skladu 

sa ovim sporazumom, utvrđena su u Aneksu II. 

Član 5 

Završne odredbe 

1. Ovaj sporazum stupa na snagu na dan kada strane obavijeste jedna drugu o završetku 
svojih internih procedura u tu svrhu.  

2. Ovaj sporazum će se primenjivati od [ 1. januara 2021.]. Ostaje na snazi onoliko dugo 
koliko je potrebno za sve projekte i aktivnosti koje se finansiraju iz programa Fiscalis, 
sve aktivnosti neophodne za zaštitu finansijskih interesa Evropske unije i sve finansijske 
obaveze koje proizilaze iz implementacije ovog sporazuma između Strana, a koje treba 
ispuniti.  

3. Evropska unija i Crna Gora mogu privremeno primjenjivati ovaj sporazum u skladu sa 
svojim internim procedurama i zakonodavstvom. Privremena primjena počinje danom 
kada strane obavijeste jedna drugu o završetku svojih internih procedura neophodnih za 
tu svrhu. 

4. Ukoliko Crna Gora obavijesti Komisiju koja djeluje u ime Unije da neće završiti svoje 
interne procedure neophodne za stupanje na snagu ovog sporazuma, ovaj sporazum 
prestaje da se privremeno primjenjuje na dan kada  Komisija primi ovo obavještenje, 
koji će predstavljati datum prestanka ovog Ugovora. 

5. Evropska unija može ukinuti primjenu ovog sporazuma u slučaju neplaćanja 
finansijskog doprinosa Crne Gore kako je opisano u tački II Aneksa I. 

O ukidanju primjene ovog sporazuma Komisija će obavijestiti Crnu Goru zvaničnim 
pismom obavještenja, koje će stupiti na snagu 15 dana nakon što Crna Gora primi ovo 
obavještenje. 

U slučaju ukidanja primjene ovog sporazuma, pravna lica osnovana u Crnoj Gori neće 
imati pravo da učestvuju u postupcima dodjele koji još nijesu okončani kada suspenzija 
stupi na snagu. Postupak dodjele smatra se završenim kada su preuzete zakonske 
obaveze kao rezultat tog postupka. 

Ukidanje primjene ne utiče na zakonske obaveze preuzete prije stupanja na snagu tog 
ukidanja. Ovaj sporazum će nastaviti da se primenjuje na takve pravne obaveze. 



 
Evropska unija će odmah obavijestiti Crnu Goru kada Komisija primi cjelokupan iznos 
dugovanog finansijskog doprinosa. Suspenzija će biti ukinuta sa trenutnim dejstvom 
nakon ovog obavještenja. 

Od dana ukidanja suspenzije, pravna lica Crne Gore će ponovo biti kvalifikovana u 
postupcima dodjele koji su pokrenuti nakon ovog datuma i u postupcima dodjele koji su 
pokrenuti prije ovog datuma, za koje nijesu istekli rokovi za podnošenje prijava. 

 
6. Svaka Strana može da raskine Ugovor u bilo kom trenutku pismenim obavještenjem o 
namjeri da ga raskine. Raskid stupa na snagu tri kalendarska mjeseca od datuma kada 
pismeno obavještenje stigne primaocu. Datum na koji raskid stupa na snagu 
predstavljaće datum raskida u svrhu ovog Ugovora. 

7. Kada ovaj sporazum prestane da se privremeno primjenjuje u skladu sa stavom (5) ili 
bude raskinut u skladu sa stavom (6), strane su saglasne da: 

(a) projekti ili radnje u vezi sa kojima su preuzete pravne obaveze tokom 

privremene primjene i/ili nakon stupanja na snagu ovog sporazuma, i prije 

nego što ovaj sporazum prestane da se primjenjuje ili bude raskinut nastaviće 

se do njihovog završetka pod uslovima utvrđenim ovim Ugovorom; 

(b) godišnji finansijski doprinos za godinu N tokom koje ovaj sporazum prestaje 

da se primjenjuje privremeno ili je raskinut biće plaćen u skladu sa članom 

(3). 

(c) nakon godine tokom koje ovaj sporazum prestane da se privremeno 

primjenjuje, Crna Gora, u slučaju pristupa ili rada Zajedničkoj komunikacionoj 

mreži/interfejsu zajedničkog sistema (CCN/CSI) i njenim aplikacijama, plaća 

na godišnjem nivou troškove iste, kao svaka zemlja koja nije pridružena 

programu., 

(d) Komisija će Crnoj Gori saopštiti troškove pristupa i rada CCN/CSI i njenih 

aplikacija što je prije moguće, a najkasnije prilikom raspisivanja prvog poziva 

za sredstva u finansijskoj godini. 

Strane će zajedničkim pristankom riješiti sve druge posljedice raskida ili prestanka 

privremene primjene ovog sporazuma. 

8. Aneksi čine sastavni dio ovog Ugovora. 

9. Ovaj Ugovor se može izmijeniti samo u pisanoj formi uz zajedničku saglasnost Strana. 

Stupanje na snagu izmjena i dopuna će se odvijati po istoj proceduri koja se primenjuje 

za stupanje na snagu ovog sporazuma. 

10. Moguća klauzula o teritorijalnoj primjeni Sporazuma može se dodati kada to 

zahtijevaju političke okolnosti. 

 

Sačinjeno u Briselu dana _________________________u dva originala na engleskom jeziku 

 

              ZA UNIJU                                                                                     ZA CRNU GORU 

________________________________                                                 __________________________________          

  Gerassimos THOMAS                                                                     Ime 



 
  Generalni direktor za poresku i carinsku uniju           Ministar (ministarskog resora) 

 

ANEKS I: Pravila koja regulišu finansijski doprinos Crne Gore programu Fiscalis (2021-

2027) 

ANEKS II: Dobro finansijsko upravljanje 

Aneks I 

Pravila koja regulišu finansijski doprinos Crne Gore programu Fiscalis Unije 

 

I. OBRAČUN FINANSIJSKOG DOPRINOSA CRNE GORE 

 

(1) Finansijski doprinos Crne Gore programu Fiscalis utvrđuje se na godišnjem nivou 

srazmjerno i pored iznosa raspoloživog svake godine u budžetu  Unije za 

odobrena sredstva za preuzimanje obaveza potrebnih za upravljanje, izvršenje i 

rad Fiskalis programa 

(2) Naknada za učešće iz člana 3. stav 7. ovog Ugovora se postepeno povećava: 

2021: 0,5%; 

2022: 1%; 

2023: 1,5%; 

2024: 2%; 

2025: 2,5%; 

2026: 3%; 

2027: 4%. 

(3) U skladu sa članom 3 (5) ovog sporazuma, operativni doprinos koji Crna Gora 

treba da plati za svoje učešće u Fiscalis programu će se obračunavati za 

odgovarajuće finansijske godine primjenom prilagođavanja ključa doprinosa. 

Prilagođavanje ključa doprinosa biće: 

Prilagođen ključ doprinosa = ključ doprinosa × koeficijent 

Koeficijent koji se koristi za gornji obračun za prilagođavanje ključa doprinosa 

biće 0,65. 

 

II. UPLATA FINANSIJSKOG DOPRINOSA CRNE GORE 

 

(1) Komisija će Crnoj Gori, u najkraćem mogućem roku, a najkasnije prilikom 

raspisivanja prvog poziva za sredstva u finansijskoj godini, dostaviti sljedeće podatke: 

    a) iznosi sredstava za preuzimanje obaveza u budžetu Unije koji su definitivno 

usvojeni za predmetnu godinu za budžetske linije koje pokrivaju učešće Crne 

Gore 

    b) iznos naknade za učešće iz člana 3. stav 7. ovog Sporazuma 

 

Na osnovu svog Nacrta budžeta, Komisija će dati procjenu informacija za narednu 

godinu pod tačkama (a) i (b) što je prije moguće, a najkasnije do 1. septembra 

finansijske godine. 

(2) Komisija će najkasnije u aprilu [i u julu] svake finansijske godine objaviti poziv Crnoj 

Gori za sredstva koja odgovaraju njenom doprinosu prema ovom sporazumu. 



 
[Svaki] poziv(i) za sredstva će obezbijediti uplatu [šest dvanaestina] doprinosa 

Crne Gore najkasnije u roku od 30 dana od dana objavljivanja poziva za sredstva. 

[Za prvu godinu implementacije ovog sporazuma, Komisija će objaviti jedinstveni 

poziv za sredstva(a) u roku od [60] dana od potpisivanja ovog sporazuma.] 

 

(3) [Izuzetno od stava 2, finansijski doprinos za 2021. godinu dijeli se na rate koje se 

dijele na više poziva za novčana sredstva sa sljedećim raspredom uplate: 

- 50% finansijskog doprinosa za 2021. godinu uplatiti 2022. godine; 

- 50% finansijskog doprinosa za 2021. godinu uplatiti  2023. godine. 

Odgovarajući iznosi će biti uključeni u poziv za sredstva za godinu na koju se 

odnose ta sredstva.] 

 

(4) Crna Gora će platiti svoj finansijski doprinos po ovom sporazumu u skladu sa 

tačkom (II) ovog Aneksa. Ukoliko Crna Gora ne uplati sredstva do predviđenog 

roka, Komisija će poslati službeno pismo opomene. 

Svako kašnjenje u plaćanju finansijskog doprinosa dovodi do obračuna i naplate 

zatezne kamate na račun Crne Gore na neizmireni iznos od dana dospijeća. 

Kamatna stopa za iznose potraživanja koji nijesu plaćeni na dan dospijeća biće 

stopa koju primjenjuje Evropska centralna banka na svoje glavne operacije 

refinansiranja, kako je objavljeno u seriji C Službenog lista Evropske unije, na snazi 

prvog kalendarskog dana u mjesecu u koji pada rok dospijeća, uvećan za jedan i 

po procentni poen. 

 

U slučaju da je kašnjenje u uplati doprinosa takvo da može značajno da ugrozi 

sprovođenje i upravljanje Fiscalis programom, učešće Crne Gore u Fiskalis 

programu će obustaviti Komisija nakon izostanka uplate 20 radnih dana nakon 

formalnog pisma podsjetnika, ne dovodeći u pitanje obaveze Unije prema već 

zaključenim sporazumima o grantovima i/ili ugovorima koji se odnose na 

sprovođenje indirektnih aktivnosti za koje je Crna Gora izabrana. 

Aneks II 

Dobro finansijsko upravljanje 

Odjeljak 1: Zaštita finansijskih interesa i oporavak 

Član 1 

 Pregledi i revizije 

1. Evropska unija ima pravo da sprovodi, u skladu sa važećim aktima jedne ili više 

institucija ili tijela Unije i kako je predviđeno relevantnim sporazumima i/ili 

ugovorima, tehničkim, naučnim, finansijskim ili drugim vrstama pregleda i 

revizija u prostorijama bilo kog fizičkog lica sa prebivalištem ili bilo kog pravnog 

lica osnovanog u Crnoj Gori i koji prima sredstva Evropske unije, kao i bilo koje 

treće strane uključene u implementaciju fondova Unije koji borave ili su osnovani 

u Crnoj Gori. Takvu reviziju i kontrolu mogu vršiti predstavnici institucija i tijela 

Evropske unije, posebno Evropske komisije i Evropskog revizorskog suda, ili 

druga lica ovlašćena od strane Evropske komisije. 

2. Predstavnici institucija i tijela Evropske unije, posebno Evropske komisije i 

Evropskog revizorskog suda i druga lica ovlašćena od strane Evropske komisije, 



 
imaće odgovarajući pristup sajtovima, radovima i dokumentima (i u elektronskim 

i u papirnim verzijama) i na sve informacije potrebne za obavljanje takvih 

revizija, uključujući pravo na dobijanje fizičke/elektronske kopije i izvode iz bilo 

kog dokumenta ili sadržaj bilo kog medija podataka revidiranog   fizičkog ili 

pravnog lica ili treće strane pod revizijom. 

3. Crna Gora neće sprječavati niti stvarati bilo kakvu prepreku pravu ulaska u Crnu 

Goru i pristupu prostorijama agenata i drugih lica iz stava 2 po osnovu vršenja 

njihovih dužnosti iz ovog člana. 

4.  Pregledi i revizije mogu se vršiti, takođe nakon suspenzije primjene ovog 

sporazuma u skladu sa članom 5(5) ili njegovog raskida, pod uslovima utvrđenim 

u važećim aktima jedne ili više institucija Evropske unije ili tijela i kako je 

predviđeno u relevantnim sporazumima i/ili ugovorima u vezi sa bilo kojom 

zakonskom obavezom za sprovođenje budžeta Evropske unije koju je preuzela 

Evropska unija prije datuma kada je obustavljena primjena ovog sporazuma u 

skladu sa njegovim članom 5(5), ili raskid ovog Ugovora stupa na snagu. 

 

Član 2 

Borba protiv nepravilnosti, prevara i drugih krivičnih djela 

koji utiču  na finansijske interese Unije 

 
1. Evropska komisija i Evropska kancelarija za borbu protiv prevara (OLAF) 

ovlašćeni su da sprovode administrativne istrage, uključujući provjere i 

inspekcije na licu mjesta, na teritoriji Crne Gore. Ove istrage će se sprovoditi u 

skladu sa odredbama i uslovima utvrđenim važećim aktima jedne ili više 

institucija Unije. 

2. Nadležni organi Crne Gore će u razumnom roku obavijestiti Evropsku komisiju ili 

OLAF o svakoj činjenici ili sumnji na koju su došli u vezi sa nepravilnostima, 

prevarom ili drugim nezakonitim aktivnostima koje utiču na finansijske interese 

Unije. 

3. Provjere i inspekcije na licu mjesta mogu se vršiti u prostorijama bilo kog fizičkog 

lica sa prebivalištem ili pravnog lica osnovanog u Crnoj Gori i primaoca sredstava 

Unije, kao i bilo kog trećeg lica uključenog u realizaciju sredstava Unije, a  koji 

boravi ili je osnovan u Crnoj Gori. 

4.  Provjere i inspekcije na licu mjesta priprema i sprovodi Evropska komisija ili 

OLAF u bliskoj saradnji sa nadležnim organom Crne Gore kog odredi Vlada Crne 

Gore. Imenovani organ će biti obaviješten u razumnom roku unaprijed o 

predmetu, svrsi i pravnom osnovu provjera i inspekcija, kako bi mogao da pruži 

pomoć. U tom cilju, službena lica nadležnih organa Crne Gore mogu učestvovati u 

provjerama i inspekcijama na licu mjesta. 

5. Na zahtjev organa Crne Gore, provjere i inspekcije na licu mjesta mogu se 

obavljati zajedno sa Evropskom komisijom ili OLAF-om. 

6. Agenti Komisije i osoblje OLAF-a imaće pristup svim informacijama i 

dokumentaciji, uključujući kompjuterske podatke, o pomenutim operacijama, 



 
koje su potrebne za pravilno sprovođenje provjera i inspekcija na licu mjesta. 

Naročito mogu kopirati odgovarajuće dokumente. 

7. Kada  fizičko lice, pravno lice ili druga treća strana ne pristaje na kontrolu  ili 

inspekciju na licu mjesta, crnogorski organi, postupajući u skladu sa nacionalnim 

pravilima i propisima, pomoći će Evropskoj komisiji ili OLAF-u i omogućiti da 

ispune svoju dužnost u vršenju kontrole ili inspekcije na licu mjesta. Ova pomoć 

podrazumijeva  preduzimanje odgovarajućih mjera predostrožnosti prema 

nacionalnom zakonu, posebno u cilju zaštite dokaza. 

8. Evropska komisija ili OLAF će obavijestiti crnogorske vlasti o rezultatima takvih 

provjera i inspekcija. Konkretno, Evropska komisija ili OLAF će u najkraćem 

mogućem roku prijaviti nadležnom organu Crne Gore svaku činjenicu ili sumnju u 

vezi sa nepravilnostima koje su uočili tokom provjere ili inspekcije na licu mjesta. 

9. Ne dovodeći u pitanje primjenu krivičnog prava Crne Gore, Evropska komisija 

može izreći administrativne mjere i kazne pravnim ili fizičkim licima Crne Gore 

koja učestvuju u realizaciji programa ili aktivnosti u skladu sa zakonodavstvom 

Evropske unije. 

10. U svrhu pravilnog sprovođenja ovog člana, Evropska komisija ili OLAF i nadležni 

organi Crne Gore će redovno razmjenjivati informacije i, na zahtjev jedne od 

strana ovog sporazuma, međusobno se konsultovati. 

11. U cilju olakšavanja efikasne saradnje i razmjene informacija sa OLAF-om, Crna 

Gora će odrediti kontakt tačku. 

12.  Informacije koje se razmjenjuju između Evropske komisije ili OLAF-a i nadležnih 

organa Crne Gore odvijaće se uz poštovanje zahtjeva povjerljivosti. Lični podaci 

uključeni u razmjenu informacija biće zaštićeni u skladu sa važećim propisima. 

13. Vlasti Crne Gore će sarađivati sa Evropskim javnim tužilaštvom kako bi mu 

omogućile da ispuni svoju dužnost istrage, krivičnog gonjenja i izvođenja presude 

počiniocima i saučesnicima krivičnih djela koja utiču na finansijske interese 

Evropske unije u skladu sa važećim zakonodavstvom. 

Član 3 

Naplata i izvršenje 

1. Odluke Evropske komisije kojima se nameće novčana obaveza pravnim ili 

fizičkim licima, a koja nijesu Država u vezi sa bilo kojim potraživanjem 

proisteklim iz programa Fiscalis sprovode se u Crnoj Gori. Naredba za izvršenje je 

priložena uz odluku, bez ikakve druge formalnosti osim provjere autentičnosti 

odluke od strane nacionalnog organa koji je za ovu svrhu odredila Vlada Crne 

Gore. Vlada Crne Gore obaveštava Komisiju i Sud pravde Evropske unije o svom 

imenovanom nacionalnom organu. U skladu sa članom 4 Aneksa II, Evropska 

komisija ima pravo da o takvim izvršnim odlukama direktno obavijesti lica sa 

prebivalištem i pravna lica osnovana u Crnoj Gori. Izvršenje će se odvijati u 

skladu sa crnogorskim zakonom i poslovnikom. 

 

2. Presude i nalozi Suda pravde Evropske unije donijeti primjenom arbitražne 

klauzule sadržane u ugovoru ili sporazumu u vezi sa programima, aktivnostima, 

radnjama ili projektima Unije, izvršiće se u Crnoj Gori na isti način kao i odluke 

Evropske komisije iz stava (1). 



 
 

3. Sud pravde Evropske unije je nadležan da preispituje zakonitost odluke Komisije 

iz stava 1 i da obustavi njeno izvršenje.Međutim, za pritužbe da se izvršenje 

sprovodi na nepravilan način nadležni su sudovi Crne Gore. 

Član 4 

Komunikacija i razmjena informacija 

Institucije i tijela Evropske unije uključene u implementaciju programa Fiscalis, ili u 

kontrolu nad tim programom, imaju pravo da direktno komuniciraju, uključujući i 

komunikaciju putem sistema elektronske razmjene, sa svakim fizičkim licem sa 

prebivalištem ili pravnim licem sa sjedištem u Crnoj Gori i koji prima sredstva Unije, 

kao i bilo koja treća strana uključena u implementaciju fondova Unije sa sjedištem ili 

osnivanjem u Crnoj Gori. 

Takva fizička lica, pravna lica i strane mogu direktno institucijama i tijelima 

Evropske unije dostaviti sve relevantne informacije i dokumentaciju koju su 

obavezni da dostave na osnovu zakonodavstva Evropske unije koje se primenjuje na 

program Unije i ugovora ili sporazuma zaključenih radi sprovođenja tog programa. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 


